
“EU” VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
DECLARATION DE CONFORMITE “UE”
"EU"‐KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

"EU" DECLARATION OF CONFORMITY

Kleding

Vêtements

Clothing

Bekleidung

verklaart dat het hierna beschreven Persoonlijke Beschermingsmiddel ;
déclare que l’Equipement de Protection Individuelle décrit ci‐après ;

erklärt, daß die nachstehend beschriebene Persönliche Schutzausrüstung ;
hereby certifies that the following Personal Protective Equipment model ;

Samurai   PARKA SENTAI HI‐VIZ   1021813

in overeenstemming is met de bepalingen van Verordening EU 2016/425 en de geharmoniseerde normen
es t   c on fo rme   au x   d i s po s i t i o n s   du   Règ l emen t  UE   2016 /425   e t   a u x   no rmes   ha rmon i s ée s
übereinstimmt mit den Bestimmungen der Verordnung EU 2016/425 und der harmonisierten Normen
con f o rms   t o   t h e   t e rms   o f   t h e   R egu l a t i o n   EU   2 016 / 425   a nd   t h e   h a rmon i z e d   s t a nda r d s

en  ident iek   i s  aan het  PBM waarop de verklar ing van “EU” typeonderzoek betrekk ing heeft   :
e t   e s t   i d e n t i q u e   à   l ’ E P I   a y a n t   f a i t   l ’ o b j e t   d e   l ’ a t t e s t a t i o n   d ’ e x amen   “ U E ”   d e   t y p e   :
und   i den t i s ch   i s t  m i t   de r   P SA ,  Gegens tand   von  de r   " EU" ‐Baumus te rp rü fbes che in i gung   :
and  is   ident ica l   to  the PPE model  which  is   the  subject  of   the "EU" cert i f icate of  conformity   :

032/2020/0200  dd  5/02/2020

u i tgeschreven  door  de  aangemelde   ins tant ie

d o n n é   p a r   l ' o r g a n i s m e   n o t i f i é

g e n e hm i g t   b e i   d e r   g eme l d e t e n   P r ü f s t e l l e

i s s u e d   b y   t h e   n o t i f i e d   b o d y

493    Centexbel

Deze   con fo rmi te i t sverk la r ing  wordt  op  e i gen  ve ran twoord ing   van  de   fabr i kant   ve r s te rk t .
La  présente  déc larat ion de conformité  est  établ ie  sous   la  seule  responsabi l i té  du  fabr icant .
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.
Th i s  dec la rat ion  of  conformity   i s   i s sued under   the  so le   respons ib i l i ty  o f   the  manufacturer .

EN 1149‐5:2008 EN 13034:2005+A1:2009 EN ISO 11611:2015 A1 klasse 1 EN ISO 11612:2015 A1 B2 C1 D3 E1 F1 
EN ISO 14116:2015 index 3 EN 343:2003+A1:2007 3 3 EN ISO 20471:2013+A1:2016 XS‐S: 2 M‐6XL:3

Technologiepark 70

9052 Zwijnaarde

België

Vandeputte Safety International NV, Binnensteenweg 160, BE 2530 Boechout, België

 De  producƟ e   i s  onderworpen  aan  modu le  D/C2  van  de  verorden ing  onder   toez i cht  van   :  
 L a   p r o d u c Ɵ on   e s t   s o um i s e   a u  modu l e   D / C 2   d u   r è g l emen t   s o u s   l a   s u r v e i l l a n c e   d e   :  
 Die ProdukƟon ist unterworfen unter der Modul D/C2 der Verordnung unter der Aufsicht von : 

T he   p r odu c t i on   s ubm i t t ed   t o  modu l e  D /C2   o f   t h e   r e gu l a t i on   unde r   t he   s upe r v i s i on  o f :

België

9052 Zwijnaarde

Technologiepark 70

493    Centexbel

BE‐ 2530 Boechout

Dirk Vandeputte
CEO

6/02/2020

i.o. Rebecca


